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Tapori est un courant mondial d’amitié entre les enfants.
Le nom Tapori a été choisi par Joseph Wresinski en signe de
solidarité avec les enfants les plus pauvres. Joseph Wresinski,
fondateur du Mouvement ATD Quart Monde, a grandi dans la
pauvreté. Alors qu’il voyageait en Inde, il a rencontré des enfants
très pauvres, appelés ‘Tapoori’. Ceux-ci vivent dans les gares et se
soutiennent les uns les autres en partageant ce qu’ils trouvent.
Après son voyage, Joseph écrivit à d’autres enfants :

« Vous êtes comme les Tapori lorsque, à partir de
presque rien, vous cherchez à construire un monde

d’amitié où il n’y aura plus de misère. »

Des enfants de différents milieux deviennent amis. Ils créent des
projets pour apprendre des enfants dont la vie quotidienne est très
différente de la leur. Ils inventent une manière de vivre qui ne
laisse personne de côté.

Ils le font à travers la lettre de Tapori qui est éditée 6  fois par an
selon les langues. Elle est conçue principalement pour les enfants
entre 7 et 13 ans.
Un site internet existe en plusieurs langues. Vous pouvez y
découvrir d’autres histoires d’enfants. fr.tapori.org)

Aujourd’hui, Tapori existe en Europe, en Amérique, en Asie, en Afrique.

1 € - 2 FS

« Nous voulons que
tous les enfants aient les

mêmes chances ! »
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Bismillah
mini-livre Tapori

C'est l'histoire vraie de Bismillah,
un enfant de Pologne
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Est-ce que tu penses que tu peux communiquer avec

des enfants qui ne parlent pas ta langue? 

As tu une idée de comment  s'yprendre?

________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________

Qu'est-ce qui t'as ému dans l'histoire de

Bismillah?

________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
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Le bâtiment est surveillé par des gardes et on n’a
pas le droit d'en sortir. Pour Bismillah c'est
vraiment étrange.  Son petit frère Rahman le
supporte très mal. Sa maison de Kaboul lui
manque énormément, en particulier le jardin
ombragé où il aimait tant s'amuser.
Bismillah et sa sœur Mursal aiment bien passer de
temps dans la salle d'activités. 
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Aprés avoir lu l’histoire d’Irenge, nous te proposons 
de répondre aux questions suivantes :

Qu'est-ce qui aide Bismillah à se faire des amis?

Qu'est-ce qui n'aide pas? 

Bismillah a quitté l’Afghanistan pour la
Pologne avec sa maman, son petit frère et sa petite
sœur. Ils ont d'abord été envoyés dans un centre au
sud de la Pologne, où vivent beaucoup de familles
venant de pays différents. Là-bas, personne ne
parle le persan (fārsi ), la langue que parle l'enfant
dans sa famille.
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_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________

Est-ce que tu penses que c'est facile dans

déménager dans une autre ville ou un autre pays?

Pourquoi?________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________
_______________________________________

Les éducateurs et les enseignants sont très
gentils. Bismillah commence à apprendre la langue
polonaise avec eux. Malhereusement, peu
d'enfants habitent dans ce centre et il n'y a
personne avec qui s'amuser. Quand la salle
d'activités est fermée, il n'y a pas grand chose
d’intéressant à faire. On peut seulement regarder
la télévision ou s'ennuyer dans sa chambre.
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Bismillah, lui, est toujours en Pologne, à
Varsovie. Il a quitté le centre. Maintenant, il habite
dans un appartement avec sa maman, son frère et
sa sœur. Il aide sa maman à la maison et s'occupe
des plus petits. Il a changé d’école et a plein de
nouveaux amis. Il aime beaucoup jouer au foot et
faire de la peinture. Parfois, il revoit ses amis du
centre. Maintenant, il a 9 ans et bien qu'il vienne
d'Afghanistan, une part de lui est désormais
polonaise.

* * *
Après quelques mois, Bismillah et sa famille

sont emmenés dans un centre, dans une autre ville,
Varsovie. Là, c'est complètement différent. Il y a
plein d'enfants et on peut même s'amuser dans la
cour. Les enfants viennent de différents pays:
Tchétchénie, Géorgie, Ouzbékistan, Kirghizstan,
Kazakhstan, Égypte, Ukraine. Ils parlent aussi des
langues que Bismillah ne connaît pas.
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Bismillah est très triste pour son ami, qui lui
manque beaucoup. Quelques jours après le départ
de Madi, des bénévoles de la bibliothèque de rue1,
Gevorg, Losza et Simon, partent faire un long
voyage pour rendre visite à Madi et sa famille.

Avant leur départ, Bismillah leur transmet
un message pour Madi:

« - Dites-lui qu'il me manque beaucoup et
que je l'attends.

Il leur donne aussi une petite voiture et
ajoute:

- C'est pour mon ami. »
Quand ils arrivent au centre où habite Madi,

Losza Gevorg et Simon le trouvent triste et
silencieux. Il ne sourit presque plus. Il est quand
même content de les revoir, et sourit quand ils lui
donnent le cadeau de Bismillah et lui transmettent
le bonjour des enfants de Varsovie.

Dans ce centre, avec la famille de Bismillah
habitent presque 50 familles: des enfants avec leur
mère, leur grand-mère, leur tante. Certaines
familles partent après quelques mois. De nouvelles
familles les remplacent. Le plus dur pour Bismillah
c'est de se séparer avec ses amis.

Et alors Bismillah demande souvent à sa
maman:

« - Maman, pourquoi les autres partent tous
et ne restent pas plus longtemps?

- Parce que certain d'entre eux partent
rejoindre leur famille dans d'autres pays, d'autres
rentrent à la maison, lui répond tendrement sa
maman.

- Et pourquoi exactement, nous, nous devons
habiter dans cet endroit? demande sans cesse le
garçon. On pourrait habiter à l’hôtel? Là-bas au
moins, ce serait plus confortable!

- Quand tu grandiras Bismillah, et que tu
auras plein d'argent, alors tu pourras habiter où tu
veux, mais pour le moment nous devons rester
ici, » répond sa maman.
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Pour faire connaissance ou s'inviter les uns
chez les autres, les enfants doivent se parler par
gestes. D'ailleurs, il n'est pas toujours nécessaire de
parler la même langue pour bien s'amuser et jouer
au foot. Souvent, pour être sûrs de bien se
comprendre,  les enfants communiquent en utilisant
plusieurs langues en même temps. Bismillah aime
apprendre et commence à aller à l’école. Il se trouve
vite de nouveaux amis.

* * *
Bismillah a pu dire au revoir Madi avant

qu'il ne soit renvoyé au Kazakhstan, le pays d'Asie
Centrale qu'il avait fui avec sa famille.
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Un jour, Bismillah fait la connaissance de
son meilleur ami. Il s’appelle Madi et vient du
Kazakhstan. Il est toujours joyeux et n'aime pas
rester en place.

Les deux garçons s'amusent bien ensemble.
Ils inventent tout le temps de nouveaux jeux. Il leur
arrive de se disputer, mais ils se réconcilient
toujours très vite. Bismillah apprend vite le
polonais, mais pour Madi c'est plus compliqué. Il
a des difficultés avec la lecture, alors Bismillah
l'aide un peu.

Un jour, très tôt le matin, alors que tout le
monde dort encore, la police arrive dans le centre
et emmène la famille de Madi. Cela fait tellement
de bruit que tout le monde se réveille ! Mais
personne ne comprend ce qui se passe. Tout le
monde se demande: « Mais pourquoi ils les
emmènent? Ils n'ont rien fait de mal! »

Madi, ses frères et sa maman sont emmenés
à l'ouest de la Pologne, dans un centre surveillé par
des gardes. Dans ce nouvel endroit, personne n'a
pas le droit de sortir,  et il faut presque tout le temps
rester dans sa chambre.


